N.B. The English text is an in-house translation of the original Swedish text. In case of any discrepancies between the Swedish
and the English text, the Swedish text shall prevail.

Villkor for teckningsoptioner av serie 2026/2029 i Humble Group AB
Terms and conditions for warrants of series 2026/2029 in Humble Group AB

§ 1 Definitioner / Definitions

| foreliggande villkor ska féljande benamningar ha den innebdrd som angivits nedan.

In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

“aktie”
“share”

“aktiebolagslagen”

"Swedish Companies
Act”

4 bankll

“bank”

“bankdag”

“banking day”

“bolaget”
“company”
“Euroclear”
“Euroclear”
“innehavare”
“holder”
”kontroll”
”control”

“teckning”

“subscription”

en stamaktie i bolaget;
an ordinary share in the company;

aktiebolagslagen (2005:551);

the Swedish Companies Act (2005:551);

avser den bank eller kontoférande institut som bolaget anvander for atgarder
relaterade till teckningsoptionerna;

refers to the bank or account operator used by the company for matters
relating to the warrants;

dag i Sverige som inte ar sondag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstdlld med allman helgdag i
Sverige;

any day in Sweden which s not a Sunday or other public holiday, or which, with
respect to payment of notes, is not equated with a public holiday in Sweden;

Humble Group AB, organisationsnummer 556794-4797,;

Humble Group AB, corporate registration number 556794-4797;
Euroclear Sweden AB, organisationsnummer 556112-8074;
Euroclear Sweden AB, corporate registration number 556112-8074;
innehavare av teckningsoption;

any person who is a holder of a Warrant;

innehav av mer an 90 procent av aktierna i bolaget;

holding of more than 90 percent of the shares in the company;

sadan teckning av aktier i bolaget som avses i 14 kap. aktiebolagslagen
(2005:551);

such subscription for shares in the company as referred to in Chapter 14 of the
Swedish Companies Act (2005:551);
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“teckningskurs” den kurs till vilken teckning av nya aktier kan ske; och
“subscription price” the price at which subscription for new shares may take place; and
“teckningsoption” ratt att teckna en (1) ny aktie i bolaget mot betalning enligt dessa villkor.

“warrant” the right to subscribe for one (1) new share in the company against payment
in accordance with these terms and conditions.

§ 2 Teckningsoptioner / Warrants

Antalet teckningsoptioner uppgar till hogst 2 000 000 stycken. Teckningsoptionerna ska kunna
registreras av Euroclear i ett avstdmningsregister enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler
och kontoféring av finansiella instrument.

The number of warrants shall amount to not more than 2,000,000. The Warrants shall be eligible for
registration with Euroclear in a central securities depository register pursuant to the Swedish Financial
Instruments Accounting Act (1998:1479).

Om registrering av teckningsoptionerna inte sker vid Euroclear ska Bolaget pa begiran utfarda
teckningsoptionsbevis i samband med utgivandet av teckningsoptionerna. Bolaget verkstéller p3
begdran av innehavare av optionsratt utbyte och vaxling av optionsbevis. Om bolaget beslutar att
registrering av teckningsoptionerna ska ske vid Euroclear, och tidigare utfardat teckningsoptionsbevis
innehas av optionsinnehavaren, ska innehavaren vid anfordran aterlamna teckningsoptionsbeviset till
bolaget.

If the warrants are not registered with Euroclear, the company shall, upon request, issue warrant
certificates in connection with the issue of the warrants. The company shall, upon request by a holder
of warrants, effect exchange and conversion of warrant certificates. If the company resolves that the
warrants shall be registered with Euroclear, and a previously issued warrant certificate is held by the
warrant holder, the holder shall upon demand return the warrant certificate to the company.

§ 3 Ritt att teckna nya aktier, teckningskurs / Right to subscribe for new shares, subscription price

Innehavare ska dga ratt att for varje teckningsoption teckna en (1) ny aktie i bolaget.
Each holder shall be entitled to subscribe for one (1) new share in the company for each warrant.

Teckningskursen ska uppga till ett belopp motsvarande 150 procent av den volymvagda
genomsnittskursen for bolagets aktie pa Nasdaq Stockholm eller pa annan oreglerad eller reglerad
marknad under perioden fran och med den 20 juli 2026 till och med den 24 juli 2026. Styrelsen ska ha
ratt att senareldgga tidsperioden for avlasning av priset om en oberoende varderingsman bedémer att
kursutvecklingen under anmalningsperioden for forvarv av teckningsoptionerna medfor att
varderingen av teckningsoptionerna baserad pa tidsperioden som slutar den 24 juli 2026 avviker fran
marknadsvardet av teckningsoptionerna under anmalningsperioden. Teckningskursen for
teckningsoptionerna avrundas till ndrmaste helt tiotal 6re, varvid fem (5) 6re ska avrundas nedat.
Teckningskursen far inte faststallas till under aktiens kvotvarde.

The Subscription Price shall amount to 150 percent of the volume-weighted average price of the
company’s share on Nasdaq Stockholm or on any other unregulated or regulated market during the
period from and including 20 July 2026 up to and including 24 July 2026. The board of directors shall be
entitled to postpone the measurement period for the price if an independent valuer assesses that the
share price development during the application period for the acquisition of warrants results in the
valuation of the warrants based on the measurement period ending on 24 July 2026 deviating from the
market value of the warrants during the application period. The subscription price for the warrants
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shall be rounded to the nearest whole SEK 0.10, whereby SEK 0.05 shall be rounded down. The
subscription price may not be lower than the quota value of the share.

Om teckningskursen overstiger bolagets aktiers kvotvarde ska det dverstigande beloppet tillféras den
fria 6verkursfonden.

If the subscription price exceeds the quota value of the company’s shares, the excess amount shall be
allocated to the unrestricted share premium reserve.

Teckningsoptionerna ar foremal for ett vardemassigt tak. Om den volymvagda genomsnittskursen for
bolagets aktie pa Nasdaqg Stockholm eller pa annan oreglerad eller reglerad marknad under de fem
handelsdagar som inleder Utnyttjandeperioden ©6verstiger 250 procent av den volymvagda
genomsnittskursen for bolagets aktie pa Nasdaq Stockholm eller pa annan oreglerad eller reglerad
marknad under perioden fran och med den 20 juli 2026 till och med den 24 juli 2026 (eller, i
forekommande fall, sddan senare tidsperiod for avlasning av priset i enlighet med ovan) ska tillampas
ett omraknat lagre antal aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av.

The warrants are subject to a value cap. In the event the volume-weighted average price of the
company’s share on Nasdaq Stockholm or on any other unregulated or regulated market during the
first five trading days of the Exercise Period exceeds 250 percent of the volume-weighted average price
of the company’s share on Nasdaq Stockholm or on any other unrequlated or regulated market during
the period from and including 20 July 2026 up to and including 24 July 2026 (or, where applicable, such
later period for determining the price in accordance with the above) a recalculated lower number of
shares to which each warrant entitles the holder to subscribe for shall apply.

Omrédkning av teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 9 nedan. Utéver de omrakningar som kan dga rum
enligt § 9 nedan, ska nettostrike enligt § 8 nedan tillampas vid teckning. Vid berdkning av nettostrike
ska samtliga teckningsoptioner som innehas av en och samma innehavare raknas om med tillampning
av nettostrikeformeln varvid det sammanlagda antalet aktier som far tecknas, efter omrékning, med
stod av innehavda teckningsoptioner ska rundas av nedat till ndrmaste hela aktie. Teckning kan endast
ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet teckningsoptioner berattigar, det vill saga
brakdelar av aktier kan ej tecknas.

Recalculation of the subscription price, as well as the number of new shares to which each warrant
entitles the holder to subscribe for, may take place in the cases set forth in Section 9 below. In addition
to the recalculations that may take place pursuant to Section 9 below, net strike in accordance with
Section 8 below shall apply. When calculating the net strike, all warrants held by one and the same
holder shall be recalculated using the net strike formula, whereby the total number of shares that may
be subscribed, after recalculation, with the support of held warrants, shall be rounded down to the
nearest whole share. Subscription may only be made for the whole number of shares to which the
aggregate number of warrants entitles, i.e. fractions of shares may not be subscribed for.

Bolaget forbinder sig att gentemot varje innehavare svara for att innehavaren ges ratt att teckna aktier
i bolaget mot kontant betalning pa nedan angivna villkor.

The company undertakes to ensure that each holder is granted the right to subscribe for shares in the
company against cash payment on the terms and conditions set out below.

§ 4 Anmilan om teckning / Application for subscription

Anmalan om teckning av aktier med stod av teckningsoptioner kan dga rum under tiden fran och med
den 22 augusti 2029 (dock tidigast dagen efter avgivandet av bolagets delarsrapport for perioden
januari—juni 2029) till och med den 30 september 2029 eller till och med den tidigare dag som féljer av
§ 9 mom. K., L. och M. nedan (”"Utnyttjandeperioden”). Vid sadan anmalan ska ifylld anmalningssedel
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enligt faststallt formular, tillsammans med optionsbevis i forekommande fall, inges till bolaget. Ett
emissionsinstitut ska bistd bolaget vid teckning av aktier med stéd av teckningsoptioner.

Application for subscription for shares by exercise of warrants may be made during the period from and
including 22 August 2029 (however, no earlier than the day after the publication of the company's
interim report for the period January—June 2029) up to and including 30 September 2029 or up to and
including such earlier date as follows from Section 9, subsections K, L and M below (the ”“Exercise
Period”). In connection with such application, a completed application form in the prescribed format
shall, together with any warrant certificates, be submitted to the company. An issuing agent shall assist
the company in connection with subscription for shares by exercise of warrants.

Ar optionsinnehavare férhindrad att teckna aktier under den period som anges i denna § 4 pa grund
av bestaimmelser i marknadsmissbruksférordning (596/2014/EU), lag (2016:1307) om straff for
marknadsmissbruk pa vardepappersmarknaden, lag (2016:1306) med kompletterande bestimmelser
till EU:s marknadsmissbruksforordning eller annan pa bolaget tillamplig insiderlagstiftning ska bolaget
dga ratt att medge att sddan optionsinnehavare istallet far teckna aktier sa snart denne inte langre ar
forhindrad att gora det.

If a warrant holder is prevented from subscribing for shares during the period set forth in this Section 4
due to the provisions under the Regulation (EU) No 596/2014 on market abuse, the Swedish Securities
Market Abuse Penal Act (Sw. lagen (2016:1307) om straff fér marknadsmissbruk pad
vdrdepappersmarknaden), the Swedish Act with Supplementary Provisions to the European Union’s
Market Abuse Regulation (Sw. lagen (2016:1306) med kompletterande bestémmelser till EU:s
marknadsmissbruksférordning) or other insider legislation applicable in respect of the company, the
company shall be entitled to permit such warrant holder to instead subscribe for shares as soon as such
holder is no longer prevented from doing so.

Inges inte anmalan om teckning av aktier inom i forsta eller andra stycket angiven tid, upphor all ratt
enligt teckningsoptionerna att galla.

If an application for subscription for shares is not submitted within the time specified in the first or
second paragraph, all rights under the warrants shall lapse.

Vid anmaélan om teckning ska ifylld anmalningssedel enligt faststallt formular, tillsammans med
optionsbevis, inges till bolaget. Anmalan om teckning ar bindande och kan inte aterkallas.

In connection with an application for subscription, a completed application form in the prescribed
format shall, together with warrant certificates, be submitted to the company. An application for
subscription is binding and may not be revoked.

§ 5 Betalning / Payment

Vid anmalan om teckning ska betalning samtidigt erlaggas kontant for det antal aktier som anmalan
om teckning avser till ett av bolaget anvisat konto.

In connection with an application for subscription, payment shall simultaneously be made in cash for
the number of shares to which the application for subscription relates, to an account designated by
the company.

Innehavaren ska erldgga den skatt eller avgift som kan komma att utga for dverlatelse, innehav eller
utnyttjande av teckningsoption pa grund av svensk eller utlandsk lagstiftning eller svensk eller utlandsk
myndighets beslut.

The holder shall pay any tax or charge that may be payable in connection with the transfer, holding or
exercise of a warrant pursuant to Swedish or foreign legislation or decisions by Swedish or foreign
authorities.
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§ 6 Registrering av ny aktie / Registration of new share

Sedan betalning for tecknade aktier har erlagts, verkstalls teckning genom att de nya aktierna
registreras. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket blir registreringen av de nya aktierna
slutgiltig. Som framgar av § 9 nedan senareléggs i vissa fall tidpunkten fér sadan registrering.

Once payment for subscribed shares has been made, subscription shall be effected through the
registration of the new shares. Following registration at the Swedish Companies Registration Office,
the registration of the new shares shall become final. As set forth in Section 9 below, in certain cases
the date of such registration may be postponed.

§ 7 Utdelning pa ny aktie / Dividends on new share

De nytecknade aktierna medfor ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for
utdelning som infaller narmast efter det att teckning verkstallts.

The newly subscribed shares shall entitle to dividends for the first time on the record date for dividends
which occurs closest after subscription has been effected.

§ 8 Nettostrike / Net strike

Vid teckning av aktier ska innehavaren ha ratt att for varje teckningsoption teckna ett sadant antal
aktier i bolaget som féljer av denna § 8, dock aldrig mer dn en (1) ny aktie i bolaget (med forbehall for
eventuell omrdkning i enlighet med § 9 nedan), till en teckningskurs som motsvarar bolagets aktiers
kvotvarde.

Upon subscription of shares, the holder shall be entitled to, for each warrant, subscribe for such number
of shares in the company as follows from this Section 8, however, never more than one (1) new share
in the company (subject to any recalculation in accordance with Section 9 below), at a subscription
price corresponding to the quota value of the company’s shares.

Vid tillampning av nettostrikeformeln ska omrdkning av det antal aktier som varje teckningsoption
berattigar till teckning av utforas av bolaget enligt foljande formel:

When applying the net strike formula, the recalculation of the number of shares to which each
warrant entitles to subscribe for shall be carried out by the company in accordance with the following
formula:

omraknad teckningskurs aktiens kvotvarde

recalculated subscription =  the quota value of the share

price

omraknat antal aktier =  foregaende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x ((lagsta vardet av aktiens varde och vardetaket) -
teckningsoption tidigare teckningskurs)

berattigar till teckning av

aktiens varde - aktiens kvotvarde

recalculated number of =  previous number of shares to which each warrant entitles to
shares to which each subscribe for x ((lower of the value of the share and the value cap) -
warrant  entitles  to previous subscription price)

subscribe for

the value of the share - the quota value of the share

Véardet pa aktien ska bestammas enligt féljande formel:
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The value of the share shall be determined in accordance with the following formula:

aktiens varde = den volymvagda genomsnittskursen for bolagets aktie under de
fem (5) handelsdagar som inleder Utnyttjandeperioden

the volume-weighted average price of the company’s share during
the five (5) trading days commencing the Exercise Period

the value of the share

Vardetaket ska bestdammas enligt féljande formel:
The value cap shall be determined in accordance with the following formula:

vardetaket = 250 procent av den volymvagda genomsnittskursen for bolagets
aktie pa Nasdaq Stockholm eller pa annan oreglerad eller reglerad
marknad under perioden fran och med den 20 juli 2026 till och
med den 24 juli 2026 (eller, i férekommande fall, sadan senare
tidsperiod for avlasning av priset i enlighet med § 3 ovan)

the value cap = 250 percent of the volume-weighted average price of the
company’s share on Nasdaq Stockholm or on any other
unregulated or regulated market during the period from and
including 20 July 2026 up to and including 24 July 2026 (or, where
applicable, such later period for determining the price in
accordance with § 3 above)

Om bolagets aktier inte ar foremal for notering eller handel pa marknadsplats, eller for det fall bolaget
och innehavarna inte kan komma 6verens om aktiernas marknadsvarde, ska bolaget pa bolagets
bekostnad uppdra at ett varderingsinstitut eller revisionsbolag att lamna ett skriftligt utlatande om
aktiernas marknadsvarde per den dag vardering pakallades. Vardet pa aktien ska darvid motsvara
aktiens andel av bolagets marknadsvarde, dvs. bolagets marknadsvarde delat pd dess totala antal
aktier. Det skriftliga utlatandet ska vara bindande for bolaget och innehavarna.

If the company’s shares are not subject to listing or trading on a marketplace, or if the company and
the holders cannot agree on the market value of the shares, the company shall, at its own expense,
instruct a valuation firm or an audit firm to provide a written opinion on the market value of the shares
as at the date on which the valuation was requested. The value of the share shall thereby correspond
to the share’s proportion of the company’s market value, i.e. the company’s market value divided by
its total number of shares. The written statement shall be binding on the company and the holders.

| de fall omrakning sker i enlighet med § 9 nedan ska aven vardetaket och formeln i § 3 ovan beaktas
och inrdknas nar sa ar tillampligt sa att de ekonomiska effekterna av omrakning av teckningskursen
och/eller antal aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av inte dverstiger vardetaket.

In the event recalculation takes place in accordance with Section 9 below, the value cap and the formula
in Section 3 above shall also be taken into account and included where applicable, so that the financial
effects of recalculation of the subscription price and/or the number of shares to which each warrant
provides an entitlement to subscribe do not exceed the value cap.

For det fall nettostrikeformeln medfor ett negativt varde eller inte kan tillampas ska vanlig
teckningskurs enligt § 3 anvandas.

In the event the net strike formula results in a negative value or cannot be applied, the ordinary
subscription price pursuant to Section 3 shall be used.

Teckning av aktier genom utnyttjande av teckningsoptioner efter omrakning enligt denna § 8 kan ske
tidigast fran och med den sjatte handelsdagen efter den férsta dagen i Utnyttjandeperioden.
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Subscription for shares through the exercise of warrants following recalculation in accordance with
this Section 8 may take place no earlier than from and including the sixth trading day after the first
day of the Exercise Period.

Om omrakning av teckningskursen och antalet aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning
av ska ske eller har skett enligt § 9 nedan nar omrakning sker med tillampning av nettostrikeformeln
och detta resulterari att den ekonomiska kompensation som optionsinnehavaren erhaller i forhallande
till bolagets aktiedgare inte &r skalig ska styrelsen for bolaget uppdra at en oberoende
varderingsperson att genomféra omrakning i syfte att resultatet blir skaligt.

If recalculation of the subscription price and the number of shares to which each warrant provides an
entitlement to subscribe is to be made or has been made in accordance with Section 9 below when
recalculation takes place applying the net strike formula, and this results in the financial
compensation received by the warrant holder in relation to the company's shareholders not being
reasonable, the board of directors of the company shall instruct an independent valuer to carry out a
recalculation with the aim of achieving a reasonable result.

§ 9 Omrikning i vissa fall / Recalculation in certain cases

Betraffande den ratt, som ska tillkomma innehavare av teckningsoption vid vissa bolagshandelser
sasom om aktiekapitalet och/eller antalet aktier fére aktieteckning 6kas eller minskas, samt i vissa
andra fall, ska féljande galla:

With respect to the rights which shall vest in warrant holders in connection with certain corporate
events, such as where the share capital and/or the number of shares is increased or decreased prior to
subscription for shares, and in certain other cases, the following shall apply:

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor bolaget en fondemission ska teckning — dar anmalan om teckning gors pa sadan tid, att den
inte kan verkstéllas senast pa femte kalenderdagen fore bolagsstimma, som beslutar om emissionen
— verkstallas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av teckning
verkstalld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebar att de
inte har ratt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering pa avstamningskonto sker forst efter
avstamningsdagen for emissionen.

In the event the company carries out a bonus issue, where an application for subscription is made at
such time that it cannot be effected by no later than the fifth calendar day prior to the general meeting
at which a bonus issue resolution is to be adopted, subscription may be effected only after such a
general meeting has adopted a resolution thereon. Shares which vest as a consequence of subscription
effected following the bonus issue resolution shall be the subject of interim registration on a central
securities depository account, and accordingly shall not be entitled to participate in the bonus issue.
Final registration on a central securities depository account shall take place only after the record date
for the bonus issue.

Om bolaget inte ar avstamningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om emission, ska aktier,
som tillkommit pa grund av teckning som verkstallts genom att de nya aktierna tagits upp i aktieboken
som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut, ha ratt att deltaga i emissionen.

In the event the company is not a central securities depository company at the time a new issue
resolution is adopted by the general meeting, shares which vest as a consequence of subscription
effected through the new shares being entered in the company's share register as interim shares at the
time of the general meeting’s resolution, shall be entitled to participate in the new issue.

Vid teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillampas en omraknad teckningskurs
liksom en omrakning av det antal aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av.
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In the case of subscription which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated
subscription price shall be applied, as well as a recalculation of the number of shares to which each
warrant provides an entitlement to subscribe.

Omrdkningarna utfores enligt féljande formler:
The recalculations shall be made in accordance with the following formulae:

omraknad teckningskurs =  foregdende teckningskurs x antalet aktier fore fondemissionen

antalet aktier efter fondemissionen

recalculated subscription = previous subscription price x number of shares prior to the bonus
price issue

number of shares after the bonus issue

omraknat antal aktier =  foregdende antal aktier, som varje teckningsoption beréttigar till
som varje teckning av  x antalet aktier efter fondemissionen
teckningsoption

berattigar till teckning av antalet aktier fore fondemissionen

previous number of shares to which each warrant provides an

recalculated number of

shares to which each entitlement to subscribe x the number of shares after the bonus issue
warrant provides an
entitlement to subscribe number of shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omrdknat antal aktier faststdlls snarast moijligt efter
bolagsstaimmans beslut om fondemission men tillampas i forekommande fall forst efter
avstamningsdagen for emissionen.

A recalculated subscription price and recalculated number of shares in accordance with the provisions
above shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a bonus issue
resolution but, where applicable, shall be applied only after the record date for the bonus issue.

B. Sammanléggning eller uppdelning / Reverse share split or share split

Genomfor bolaget en sammanlaggning eller uppdelning av aktier ska mom. A. ovan dga motsvarande
tilldmpning, varvid i forekommande fall som avstamningsdag ska anses den dag da sammanlaggning
respektive uppdelning, pa bolagets begaran, sker hos Euroclear.

In the event the company carries out a reverse share split or share split, subsection A above shall apply
mutatis mutandis, whereupon, where applicable, the record date shall be deemed to be the day on
which the reverse share split or share split, upon request by the company, takes place at Euroclear.

C. Nyemission / New issue

Genomfor bolaget en nyemission — med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya aktier mot
kontant betalning eller kvittning — ska foljande galla betraffande ratten till deltagande i emissionen for
aktie som tillkommit pa grund av teckning med utnyttjande av teckningsoption:

In the event the company carries out a new issue — with pre-emption rights for the shareholders to
subscribe for new shares in exchange for cash payment or payment by way of set-off — the following
shall apply with respect to the right to participate in the new issue for shares which have vested as a
consequence of subscription through the exercise of warrants:
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1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstimmans godkdnnande eller
med stéd av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet anges den senaste dag da
teckning ska vara verkstalld for att aktie, som tillkommit genom teckning, ska medfora ratt
att deltaga i emissionen. Sadan dag far inte infalla tidigare an tionde kalenderdagen efter det
att innehavaren har informerats om emissionsbeslutet.

Where a new issue resolution is adopted by the board of directors subject to approval by the
general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the resolution
shall state the date by which subscription must be effected in order that shares which vest as
a consequence of subscription shall carry an entitlement to participate in the new issue. Such
date may not fall earlier than the tenth calendar day after the holder has been informed of
the new issue resolution.

2. Beslutas emissionen av bolagsstdmman, ska teckning — dar anmalan om teckning gors pa
sadan tid, att teckningen inte kan verkstallas senast pa femte kalenderdagen fore den
bolagsstimma som beslutar om emissionen — verkstallas forst sedan bolaget verkstallt
omrakning enligt detta mom. C., nast sista stycket. Aktie, som tillkommit pa grund av sadan
teckning, upptas interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebér att de inte har ratt att
deltaga i emissionen.

Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for
subscription is made at such a time that the subscription cannot be effected no later than the
fifth calendar day prior to the general meeting which adopts the new issue resolution,
subscription shall only be effected after the company has carried out recalculations in
accordance with this subsection C, penultimate paragraph. Shares which vest as a
consequence of such subscription shall be the subject of interim registration on a central
securities depository account, and consequently shall not be entitled to participate in the new
issue.

Om bolaget inte ar avstdimningsbolag vid tiden for bolagsstammans beslut om emission, ska aktier som
tillkommit pa grund av teckning som verkstéllts genom att de nya aktierna tagits upp i aktieboken som
interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstammans beslut ha ratt att deltaga i emissionen.

In the event the company is not a central securities depository company at the time a new issue
resolution is adopted by the general meeting, shares which vest as a consequence of subscription
effected through the new shares being entered in the company's share register as interim shares at the
time of the general meeting’s resolution, shall be entitled to participate in the new issue.

Vid teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tilldmpas en omrdknad teckningskurs liksom en omrdkning av det antal aktier som varje
teckningsoption berattigar till teckning av. Omrakningarna utfores enligt foljande formler:

In the event of subscription which is effected at such time that a right to participate in the new issue
does not vest, a recalculated subscription price shall be applied, as well as a recalculation of the number
of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe. The recalculations shall be made
based on the following formulae:

omraknad teckningskurs =  foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga borskurs under
den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (aktiens
genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval déarav
framraknade teoretiska vardet pa teckningsratten
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recalculated subscription = previous subscription price x the share’s average listed price during
price the subscription period established in the new issue resolution (the
share’s average price)

the share’s average price increased by the theoretical value of the
warrant calculated on the basis thereof

omradknat antal aktier =  foregdende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval
teckningsoption dirav framrdknade teoretiska vardet pa teckningsratten)

berattigar till teckning av

aktiens genomsnittskurs

recalculated number of previous number shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe x (the share’s average price increased by
warrant  provides an the theoretical value of the warrant calculated on the basis thereof)
entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under
teckningstiden framrdaknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och lagsta betalkursen
enligt Nasdag Stockholm ABs officiella kurslista (eller motsvarande uppgift fran bors, auktoriserad
marknadsplats eller annan reglerad marknad vid vilken bolagets aktier noteras eller handlas). |
avsaknad av notering av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berdkningen.
Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berakningen.

The share's average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values,
for each trading day during the subscription period, of the highest and lowest transaction prices listed
during the day in accordance with the official quotations of Nasdaq Stockholm AB (or corresponding
information from a stock exchange, authorised marketplace or other regulated market on which the
company's shares are listed or traded). In the event no transaction price is quoted, the bid price which
is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a
transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt foljande formel:

The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following
formula:

det antal nya aktier som hogst kan komma att utges enligt
emissionsbeslutet X (aktiens genomsnittskurs minus
teckningskursen for den nya aktien)

teckningsrattens varde

antalet aktier fore emissionsbeslutet

value of the subscription the maximum number of new shares which may be issued pursuant
right to the new issue resolution x (the share’s average price less the
subscription price for the new share)

the number of shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till noll.

In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall
be set at zero.
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Enligt ovan omraknad teckningskurs och omrédknat antal aktier ska faststdllas tva bankdagar efter
teckningstidens utgang och ska tillampas vid teckning, som verkstélls darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares shall be determined two
banking days after the expiry of the subscription period and shall be applied to subscription for shares
effected thereafter.

Om bolagets aktier inte ar foremal for notering eller handel pa bors, auktoriserad marknadsplats eller
annan reglerad marknad, ska en omraknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststallas i
enlighet med detta mom. C. Harvid ska istallet foér vad som anges betraffande aktiens genomsnittskurs,
vardet pa aktien bestdmmas av en oberoende virderingsman utsedd av bolaget.

In the event the company's shares are not listed or traded on a stock exchange, authorised marketplace
or other regulated market, a recalculated subscription price and recalculated number of shares shall be
determined in accordance with this subsection C. In lieu of the provisions regarding the share's average
price, the value of the share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the
company.

Under tiden till dess att omrdknad teckningskurs och omraknat antal aktier som varje teckningsoption
berattigar till teckning av faststallts, verkstalls teckning endast preliminart, varvid det antal aktier, som
varje teckningsoption fore omrdkning berattigar till teckning av, upptas interimistiskt pa
avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje teckningsoption efter omrakningar kan
berattiga till ytterligare aktier enligt § 3 ovan. Slutlig registrering pa avstamningskontot sker sedan
omrakningarna faststallts. Om bolaget inte dr avstamningsbolag verkstalls teckning genom att de nya
aktierna upptages i aktieboken som interimsaktier. Sedan omrakningarna har faststéllts upptages de
nya aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated subscription price and recalculated number
of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe, subscription for shares shall be
effected only on a preliminary basis, whereupon the number of shares to which each warrant provides
an entitlement to subscribe prior to the recalculation shall be registered on an interim basis on a central
securities depository account. In addition, it is specifically noted that, following recalculations, each
warrant may carry an entitlement to additional shares pursuant to Section 3 above. Final registration
on the central securities depository account shall take place after the recalculations have been
determined. In the event the company is not a central securities depository company, subscription shall
be effected through the new shares being entered in the share register as interim shares. After the
recalculations have been determined, the new shares shall be entered in the share register as shares.

D. Emission av konvertibler eller teckningsoptioner / Issue of convertible debentures or warrants

Genomfor bolaget en emission av konvertibler eller teckningsoptioner — med féretradesratt for
aktiedgarna — ska betraffande ratten till deltagande i emissionen for aktie, som tillkommit pa grund av
teckning med utnyttjande av teckningsoption bestammelserna i mom. C., ovan dga motsvarande
tillampning.

In the event the company carries out an issue of convertible debentures or warrants — with pre-emption
rights for the shareholders — the provisions of subsection C above shall apply mutatis mutandis with
respect to the right to participate in the issue for shares which have vested as a consequence of
subscription through the exercise of warrants.

Vid teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer tillampas
en omraknad teckningskurs liksom en omrdkning av det antal aktier som varje teckningsoption
berattigar till teckning av. Omrakningarna utfores enligt foljande formler:

In the event of subscription which is effected at such time that a right to participate in the issue does
not vest, a recalculated subscription price shall be applied, as well as a recalculation of the number of
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shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe. The recalculations shall be made in
accordance with the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga borskurs under
den i emissionsbeslutet faststdllda teckningstiden (aktiens
genomsnittskurs)

omraknad teckningskurs

aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

recalculated subscription = previous subscription price x the share’s average listed price during
price = the subscription period established in the resolution regarding the
issue (the share’s average price)

the share’s average price increased by the value of the subscription

right
omraknat antal aktier =  foregdende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
teckningsoption varde)

berattigar till teckning av

aktiens genomsnittskurs

recalculated number of =  previous number of shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe x (the share’s average price increased by
warrant  provides an the value of the subscription right)

entitlement to subscribe

the share’s average price
Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The share's average price shall be calculated in accordance with the provisions of subsection C above.

Teckningsrattens varde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under
teckningstiden framrdaknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen
for teckningsratten enligt Nasdaqg Stockholm ABs officiella kurslista (eller motsvarande uppgift fran
bors, auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad vid vilken teckningsratterna noteras
eller handlas). | avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som slutkurs noterade képkursen
ingd i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte inga i berdkningen.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean
values, for each trading day during the subscription period, of the highest and lowest transaction prices
for the subscription right listed during the day in accordance with the official quotations of Nasdaq
Stockholm AB (or corresponding information from a stock exchange, authorised marketplace or other
regulated market on which the subscription rights are listed or traded). In the event no transaction
price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included in the
calculation. Days on which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in
the calculation.

Enligt ovan omréknad teckningskurs och omraknat antal aktier ska faststdllas tva bankdagar efter
teckningstidens utgang och ska tillampas vid teckning, som verkstélls darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares shall be determined two
banking days after the expiry of the subscription period and shall be applied to subscription for shares
effected thereafter.
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Om bolagets aktier inte ar foremal for notering eller handel pa bors, auktoriserad marknadsplats eller
annan reglerad marknad, ska en omrdknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststallas i
enlighet med detta mom. D. Harvid ska istéllet for vad som anges betraffande aktiens genomsnittskurs,
vardet pa aktien bestdammas av en oberoende varderingsman utsedd av bolaget.

In the event the company's shares are not listed or traded on a stock exchange, authorised marketplace
or other regulated market, a recalculated subscription price and recalculated number of shares shall be
determined in accordance with this subsection D. In lieu of the provisions regarding the share's average
price, the value of the share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the
company.

Vid teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad teckningskurs och omraknat antal aktier
varje teckningsoption berattigar till teckning av faststallts, ska bestammelserna i mom. C., sista stycket
ovan, aga motsvarande tillampning.

In conjunction with subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated subscription price and recalculated number of shares to which each warrant provides an
entitlement to subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis
mutandis.

E. Erbjudande till aktieéigarna i annat fall éin som avses i mom. A-D / Offer to the shareholders in
circumstances other than those set forth in subsections A-D

Skulle bolaget i andra fall an som avses i mom. A.—D. ovan rikta erbjudande till aktiedgarna att, med
foretradesratt enligt principerna i aktiebolagslagen, av bolaget forvarva vardepapper eller rattighet av
nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till aktiedgarna utdela sddana vardepapper
eller rattigheter utan vederlag (erbjudandet), ska, dar anmalan om teckning som gors pa sadan tid, att
darigenom erhdllen aktie inte medfor ratt till deltagande i erbjudandet, tillampas en omraknad
teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av. Omrakningarna utférs enligt foljande formler:

In the event the company, in circumstances other than those set forth in subsections A—D above,
extends an offer to the shareholders to acquire, with pre-emption rights in accordance with the
principles of the Swedish Companies Act, securities or rights of any kind from the company, or resolves,
in accordance with the aforementioned principles, to distribute such securities or rights to the
shareholders without consideration (the offer), where an application for subscription is made at such
time that the shares thereby received do not carry an entitlement to participate in the offer, a
recalculated subscription price shall be applied, as well as a recalculation of the number of shares to
which each warrant provides an entitlement to subscribe. The recalculations shall be made in
accordance with the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga borskurs under
den i erbjudandet faststdllda anmalningstiden (aktiens
genomsnittskurs)

omraknad teckningskurs

aktiens genomsnittskurs ékad med vardet av ratten till deltagande i
erbjudandet (inkopsrattens varde)

recalculated subscription previous subscription price x the share’s average listed price during
price the application period established in the offer (the share’s average
price)

the share’s average price increased by the value of the right to
participate in the offer (the purchase right value)
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omraknat antal aktier =  foregaende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens
teckningsoption varde)

berattigar till teckning av

aktiens genomsnittskurs

recalculated number of =  previous number of shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe x (the share’s average price increased by
warrant  provides an the purchase right value)

entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The share's average price shall be calculated in accordance with the provisions of subsection C above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsratter och handel med dessa gt rum, ska vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet anses motsvara inkopsrattens varde. Inkopsrattens varde ska harvid anses
motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under ifragavarande tid framraknade medeltalet av
den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt Nasdaq Stockholm ABs officiella
kurslista (eller motsvarande uppgift fran bors, auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad
marknad vid vilken dessa inkdpsratter noteras eller handlas). | avsaknad av notering av betalkurs ska i
stallet den som slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller kopkurs ska inte inga i berdkningen.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such rights,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the purchase right
value. The purchase right value shall thereupon be deemed to correspond to the average of the
calculated mean values, for each trading day during the relevant period, of the highest and lowest
transaction prices listed during the day in accordance with the official quotations of Nasdaq Stockholm
AB (or corresponding information from a stock exchange, authorised marketplace or other regulated
market on which such purchase rights are listed or traded). In the event no transaction price is quoted,
the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on
which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhallit inkopsratter eller eljest sadan handel med inkdpsratter som avses i
foregaende stycke ej dgt rum, ska omrdkning av teckningskursen och det antal aktier som varje
teckningsoption berattigar till teckning av ske med tillampning sa langt mojligt av de principer som
anges ovan i detta mom. E., varvid féljande ska gédlla. Om notering sker av de vardepapper eller
rattigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara
genomsnittet av det for varje borsdag under 25 boérsdagar fran och med forsta dag fér notering
framraknade medeltalet av den under dagen noterade hégsta och lagsta betalkursen vid affarer i dessa
vardepapper eller rattigheter vid Nasdag Stockholm AB (eller motsvarande uppgift fran bors,
auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad vid vilken dessa vardepapper eller
rattigheter noteras eller handlas), i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for
dessa i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den som slutkurs
noterade kopkursen inga i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller képkurs under viss eller vissa
dagar, ska vid berakningen av vardet av ratten till deltagande i erbjudandet bortses fran sadan dag.
Den i erbjudandet faststallda anmalningstiden ska vid omrédkning av teckningskurs och antal aktier
enligt detta stycke anses motsvara den ovan i detta stycke namnda perioden om 25 bérsdagar. Om
notering ej ager rum, ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet sa langt mojligt faststéllas med
ledning av den marknadsvardesférandring avseende bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit
till foljd av erbjudandet.
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In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights as
referred to in the preceding paragraph has otherwise not taken place, the recalculation of the
subscription price and the number of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe
shall take place applying, as far as possible, the principles stated above in this subsection E, whereupon
the following shall apply. In the event the securities or rights offered to the shareholders are listed, the
value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the average of the
calculated mean values, for each trading day during 25 trading days commencing the first day of listing,
of the highest and lowest transaction prices in transactions in such securities or rights at Nasdaq
Stockholm AB (or corresponding information from a stock exchange, authorised marketplace or other
regulated market on which such securities or rights are listed or traded), where applicable reduced by
the consideration paid for such securities or rights in connection with the offer. In the event no
transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included
in the calculation. In the event neither a transaction price nor a bid price is quoted on a particular day
or days, such day shall be disregarded in the calculation of the value of the right to participate in the
offer. The application period established in the offer shall, for the purposes of the recalculation of the
subscription price and number of shares pursuant to this paragraph, be deemed to correspond to the
above-mentioned period of 25 trading days. In the event no listing takes place, the value of the right to
participate in the offer shall, as far as possible, be determined on the basis of the change in market
value of the company's shares which can be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omraknat antal aktier ska faststallas snarast mojligt efter
erbjudandetidens utgang och ska tillampas vid teckning, som verkstalls efter ett sadant faststéllande
har skett.

A recalculated subscription price and recalculated number of shares in accordance with the provisions
above shall be determined as soon as possible after the expiry of the offer period and shall be applied
to subscription which is effected after such determination has taken place.

Om bolagets aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa bors, auktoriserad marknadsplats eller
annan reglerad marknad, ska en omrdknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststallas i
enlighet med detta mom. E. Harvid ska istallet fér vad som anges betraffande aktiens genomsnittskurs,
vardet pa aktien bestdmmas av en oberoende varderingsman utsedd av bolaget.

In the event the company's shares are not listed or traded on a stock exchange, authorised marketplace
or other regulated market, a recalculated subscription price and recalculated number of shares shall be
determined in accordance with this subsection E. In lieu of the provisions regarding the share's average
price, the value of the share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the
company.

Vid teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad teckningskurs och omrédknat antal aktier
varje teckningsoption berattigar till teckning av faststallts, ska bestdmmelserna i mom. C., sista stycket
ovan, aga motsvarande tillampning.

In conjunction with subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated subscription price and recalculated number of shares to which each warrant provides an
entitlement to subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis
mutandis.

F. Nyemission eller emission enligt 14 eller 15 kap. aktiebolagslagen / New issue or issue in
accordance with Chapter 14 or 15 of the Swedish Companies Act

Genomfor bolaget en nyemission eller emission enligt 14 eller 15 kap. aktiebolagslagen — med
foretradesratt for aktiedgarna — dger bolaget besluta att ge samtliga innehavare av teckningsoptioner
samma foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje innehavare, oaktat
salunda att teckning ej verkstallts, anses vara dgare till det antal aktier som innehavaren skulle ha
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erhallit, om teckning pad grund av teckningsoption verkstdllts av det antal aktier, som varje
teckningsoption berattigade till teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.

In the event the company carries out a new issue or an issue in accordance with Chapter 14 or 15 of the
Swedish Companies Act — with pre-emption rights for the shareholders — the company may decide to
grant all Holders of Warrants the same pre-emption rights as vest in the shareholders pursuant to the
resolution. Notwithstanding that Subscription has not been effected, each Holder shall thereupon be
deemed to be the owner of the number of Shares which the Holder would have received had
Subscription pursuant to Warrants been effected for the number of Shares to which each Warrant
provided an entitlement to subscribe at the time of the resolution regarding the issue.

Skulle bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sadant erbjudande som avses i mom. e. ovan, ska
vad i foregaende stycke sagts 4ga motsvarande tillimpning, dock att det antal aktier som innehavaren
anses vara agare till i sddant fall ska faststallas efter den teckningskurs, som géllde vid tidpunkten for
beslutet om erbjudandet.

In the event the company resolves to extend to the shareholders such an offer as referred to in
subsection E above, the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis, provided
however that the number of Shares which the Holder is deemed to own shall in such case be determined
based on the Subscription Price applicable at the time of the resolution regarding the offer.

Om bolaget skulle besluta att ge Innehavarna foretradesratt i enlighet med bestammelserna i detta
mom. F., ska nagon omrakning enligt mom. C., D. eller E. ovan inte dga rum.

In the event the company decides to grant the Holders pre-emption rights in accordance with the
provisions of this subsection F, no recalculation pursuant to subsections C, D or E above shall take place.

G. Kontant utdelning till aktieéigarna / Cash dividend to the shareholders

Beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebdrande att dessa erhaller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, 6verskrider tvdkommafem
(2,5) procent av aktiens genomsnittskurs under en period om 25 bérsdagar narmast fore den dag, da
styrelsen for bolaget offentliggér sin avsikt att till bolagsstamman lamna forslag om sadan utdelning,
ska, ddr anmalan om teckning som goérs pa sadan tid, att darigenom erhallen aktie inte medfor ratt till
erhallande av sadan utdelning, tillampas en omraknad teckningskurs och ett omrédknat antal aktier som
varje teckningsoption berattigar till teckning av. Omrakningen ska baseras pa den del av den
sammanlagda utdelningen som overstiger tvakommafem (2,5) procent av aktiens genomsnittskurs
under ovannamnd period (extraordinar utdelning). Omrakningarna utfoéres enligt féljande formler:

In the event a resolution is adopted regarding a cash dividend to the shareholders entailing that the
shareholders receive a dividend which, together with other dividends paid out during the same financial
year, exceeds two point five (2.5) percent of the share's average price during a period of 25 trading
days immediately prior to the day on which the board of directors of the company publishes its intention
to submit a proposal to the general meeting regarding such dividend, in the event an application for
subscription is made at such time that the shares thereby received do not carry an entitlement to
receive such dividend, a recalculated subscription price and a recalculated number of shares to which
each warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied. The recalculation shall be based on
the part of the aggregate dividend which exceeds two point five (2.5) percent of the share's average
price during the aforementioned period (extraordinary dividend). The recalculations shall be made in
accordance with the following formulae:
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omraknad teckningskurs =  foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga borskurs under
en period om 25 borsdagar réknat fr.o.m. den dag da aktien noteras
utan ratt till extraordindr utdelning (aktiens genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordindra utdelning
som utbetalas per aktie

recalculated subscription = previous subscription price x the share’s average listed price during
price a period of 25 trading days calculated commencing the day on which
the share was listed without the right to participate in the
extraordinary  repayment (the share’s average price)

the share’s average price increased by the extraordinary dividend
paid out per share

omraknat antal aktier =  fbéregdende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordinara
teckningsoption utdelning som utbetalas per aktie)

berattigar till teckning av

aktiens genomsnittskurs

recalculated number of =  previous number of shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe x (the share’s average price increased by
warrant provides an extraordinary amount repaid per share)

entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje bérsdag under ovan angiven
period om 25 borsdagar framrdaknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen enligt Nasdaq Stockholm ABs officiella kurslista (eller motsvarande uppgift fran bors,
auktoriserad marknadsplats eller annan reglerad marknad vid vilken bolagets aktier noteras eller
handlas). | avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i berdkningen.

The share's average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values,
for each trading day during the above-stated period of 25 trading days, of the highest and lowest
transaction prices listed during the day in accordance with the official quotations of Nasdaq Stockholm
AB (or corresponding information from a stock exchange, authorised marketplace or other regulated
market on which the company's shares are listed or traded). In the event no transaction price is quoted,
the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on
which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omraknat antal aktier ska faststallas tva bankdagar efter
utgangen av ovan angiven period om 25 boérsdagar och ska tillampas vid teckning som verkstalls
darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares shall be determined two
banking days after the expiry of the above-stated period of 25 trading days and shall be applied to
subscription effected thereafter.

Om bolagets aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa bors, auktoriserad marknadsplats eller
annan reglerad marknad, och det beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa
erhaller utdelning som enligt bolagets bedomning ar att betrakta som extraordinéar i beaktande av, i
majligaste man, de principer som anges ovan i detta mom. G, ska en haremot svarande omrakning av
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teckningskursen utféras av bolaget, som déarvid har att i mojligaste man grunda omrakningen pa de
principer som anges ovan i detta mom. G.

In the event the company's shares are not listed or traded on a stock exchange, authorised marketplace
or other regulated market, and a resolution is adopted regarding a cash dividend to the shareholders
entailing that the shareholders receive a dividend which, in the company's assessment, is to be
regarded as extraordinary having regard to, as far as possible, the principles stated above in this
subsection G, a corresponding recalculation of the subscription price shall be carried out by the
company, which shall, as far as possible, base the recalculation on the principles stated above in this
subsection G.

Vid teckning som verkstalls under tiden till dess att omréaknad teckningskurs och omraknat antal aktier
varje teckningsoption berattigar till teckning av faststallts, ska bestammelserna i mom. C., sista stycket
ovan, aga motsvarande tillampning.

In conjunction with subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated subscription price and recalculated number of shares to which each warrant provides an
entitlement to subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis
mutandis.

H. Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna / Reduction in the share capital
with repayment to the shareholders

Om bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna, vilken
minskning ar obligatorisk, tillampas en omrdknad teckningskurs liksom en omrakning av det antal
aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av. Omrakningarna utfores enligt féljande
formler:

In the event the company's share capital or statutory reserve fund is reduced with repayment to the
shareholders, which reduction is mandatory, a recalculated subscription price shall be applied, as well
as a recalculation of the number of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe.
The recalculations shall be made in accordance with the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga borskurs under
en period om 25 bérsdagar raknat fr.o.m. den dag da aktien noteras
utan ratt till aterbetalning (aktiens  genomsnittskurs)

omrdknad teckningskurs

aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per

aktie
recalculated subscription = previous subscription price x the share’s average listed price during
price = a period of 25 trading days calculated commencing the day on which
the shares were listed without the right to participate in the
repayment (the share’s average price)

the share’s average price increase by the amount repaid per share

omraknat antal aktier =  foéregdende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
teckningsoption aterbetalas per aktie)

berattigar till teckning av

aktiens genomsnittskurs
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recalculated number of previous number of shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe x (the share’s average price increase by the
warrant provides an amount repaid per share)
entitlement to subscribe

the share’s average price
Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The share's average price shall be calculated in accordance with the provisions of subsection C above.

Vid omradkning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlésen av aktier, ska istdllet for det
faktiska belopp som aterbetalas per aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvandas enligt féljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through redemption
of shares, instead of using the actual amount which is repaid per share, a calculated repayment amount
shall be used as follows:

beraknat = det faktiska belopp som aterbetalas pa inlost aktie minskat med
aterbetalningsbelopp aktiens genomsnittliga borskurs under en period om 25 boérsdagar
per aktie narmast fore den dag da aktien noteras utan ratt till deltagande i

minskningen (aktiens genomsnittskurs)

det antal aktier i bolaget som ligger till grund for inlésen av en aktie
minskat med talet 1

calculated  repayment =  the actual amount repaid per redeemed share less the share’s
amount per share market value during a period of 25 trading days immediately
preceding the day on which the shares do not carry an entitlement
to participate in the reduction (the share’s average price)

the number of shares in the company which form the basis of
redemption of a share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i mom. C. ovan.
The share's average price shall be calculated in accordance with the provisions of subsection C above.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omrdknat antal aktier ska faststdllas tva bankdagar efter
utgangen av den angivna perioden om 25 bérsdagar och ska tillampas vid teckning, som verkstalls
darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares shall be determined two
banking days after the expiry of the stated period of 25 trading days and shall be applied to subscription
which is effected thereafter.

Vid teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad teckningskurs och omréknat antal aktier
varje teckningsoption berattigar till teckning av faststallts, ska bestammelserna i mom. C., sista stycket
ovan, dga motsvarande tillampning.

In conjunction with subscription which is effected during the period pending determination of a
recalculated subscription price and recalculated number of shares to which each warrant provides an
entitlement to subscribe, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis
mutandis.

Om bolagets aktier inte ar foremal fér notering eller handel pa bors, auktoriserad marknadsplats eller
annan reglerad marknad, ska en omrdknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststéllas i
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enlighet med detta mom. H. Harvid ska istallet for vad som anges betraffande aktiens genomsnittskurs,
vardet pa aktien bestammas av en oberoende varderingsman utsedd av bolaget.

In the event the company's shares are not listed or traded on a stock exchange, authorised marketplace
or other regulated market, a recalculated subscription price and recalculated number of shares shall be
determined in accordance with this subsection H. In lieu of the provisions regarding the share's average
price, the value of the share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the
company.

Om bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av aktier med aterbetalning till aktiedgarna,
vilken minskning inte ar obligatorisk, eller om bolaget - utan att fraga ar om minskning av aktiekapital
- skulle genomféra aterkop av egna aktier men dar, enligt bolagets bedomning, atgarden med hénsyn
till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstalla med minskning som ar
obligatorisk, ska omrakning av teckningskursen och antal aktier som varje teckningsoption berattigar
till teckning av ske med tillampning sa langt majligt av de principer som anges ovan i detta mom. H.

In the event the company's share capital is to be reduced through redemption of shares with repayment
to the shareholders and such reduction is not mandatory, or where the company is to carry out a
buyback of its own shares - without a reduction in the share capital being involved - but where, in the
company's opinion, in light of the technical structure and economic effects thereof the measure is
comparable to a mandatory reduction, a recalculation of the subscription price and number of shares
to which each warrant provides an entitlement to subscribe shall be carried out applying, as far as
possible, the principles stated above in this subsection H.

I. Andamdilsenlig omrékning / Appropriate recalculation

Genomfor bolaget atgard som avses i mom. A.-H. ovan eller annan liknande atgdrd med liknande effekt
och skulle, enligt bolagets beddmning, tillimpning av harfor avsedd omrakningsformel, med hansyn
till dtgardens tekniska utformning eller av annat skél, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som innehavarna erhaller i férhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska bolaget,
forutsatt att bolagets styrelse lamnar skriftligt samtycke dartill, genomfora omrakningarna av
teckningskursen och av antalet aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av i syfte att
omrakningarna leder till ett skaligt resultat.

In the event the company carries out any measure as referred to in subsections A—H above, or any other
similar measure with a similar effect, and where, in the company's opinion, application of the
recalculation formula intended for such purpose cannot, in light of the technical structure of the
measure or for any other reason, take place or results in the financial compensation received by the
holders in relation to the shareholders not being reasonable, the company shall, provided that the
company's board of directors gives its written consent thereto, carry out the recalculations of the
subscription price and of the number of shares to which each warrant provides an entitlement to
subscribe with the aim of the recalculations leading to a reasonable result.

J. Avrundning / Rounding off

Vid omrdkning enligt ovan ska teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem 6re ska avrundas
uppat, och antalet aktier avrundas till tva decimaler.

Upon recalculation as set forth above, the subscription price shall be rounded off to the nearest whole
SEK 0.10, whereby SEK 0.05 shall be rounded upwards, and the number of shares shall be rounded off
to two decimals.

K. Likvidation / Liquidation

Beslutas att bolaget ska trdda i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmalan om teckning ej darefter ske. Ratten att gbéra anmalan om teckning
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upphor i och med bolagsstammans likvidationsbeslut, oavsett salunda att detta ej ma ha vunnit laga
kraft.

In the event a resolution is adopted that the company shall be placed into liquidation pursuant to
Chapter 25 of the Swedish Companies Act, irrespective of the grounds for the liquidation, an application
for subscription may not thereafter be made. The right to apply for subscription shall cease upon the
general meeting's resolution regarding liquidation, irrespective of whether or not such resolution has
become final.

Senast i omedelbar anslutning till att bolagets styrelse beslutat att kalla till bolagsstamma som ska ta
stallning till fraga om bolaget ska trada i frivillig likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska
innehavarna genom meddelande enligt § 12 nedan underrdattas om den avsedda likvidationen. |
meddelandet ska intagas en erinran om att anmalan om teckning ej far ske, sedan bolagsstamman
fattat beslut om likvidation.

Not later than in immediate connection with the board of directors' resolution to convene a general
meeting which is to consider the issue of whether the company is to be placed into voluntary liquidation
pursuant to Chapter 25, Section 1 of the Swedish Companies Act, the holders shall be given notice of
the proposed liquidation in accordance with Section 12 below. The notice shall include a reminder that
an application for subscription may not be made after the general meeting has adopted a resolution
regarding liquidation.

Skulle bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska innehavare - oavsett vad som
i § 4 ovan sags om tidigaste tidpunkt for anméalan om teckning - dga ratt att géra anmalan om teckning
fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att teckning kan verkstéllas senast pa tionde
kalenderdagen fére den bolagsstamma vid vilken fragan om bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the company gives notice of a proposed liquidation in accordance with the above,
notwithstanding the provisions of Section 4 above regarding the earliest date for application for
subscription, holders shall be entitled to apply for subscription commencing the day on which notice
was given, provided that subscription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the
general meeting at which the issue of the company's liquidation is to be addressed.

L. Fusion enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen eller delning / Merger in accordance with Chapter 23,
Section 15 of the Swedish Companies Act or demerger

Skulle bolagsstamman, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, godkdnna - eller samtliga aktiedgare i
deltagande bolagi enlighet med fjarde stycket i namnda paragraf underteckna - fusionsplan varigenom
bolaget ska uppga i annat bolag, eller om bolagsstamman, enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen, skulle
godkdnna - eller samtliga aktiedgare i deltagande bolag i enlighet med fjarde stycket i namnda paragraf
underteckna - delningsplan varigenom bolaget ska uppldsas utan likvidation, far anmalan om teckning
darefter ej ske.

In the event the general meeting, pursuant to Chapter 23, Section 15 of the Swedish Companies Act,
approves - or all shareholders in the participating companies in accordance with the fourth paragraph
of said section sign - a merger plan whereby the company is to be merged in another company, or in
the event the general meeting, pursuant to Chapter 24, Section 17 of the Swedish Companies Act,
approves - or all shareholders in the participating companies in accordance with the fourth paragraph
of said section sign - a demerger plan whereby the company is to be dissolved without liquidation, an
application for subscription may not thereafter be made.

Senast i omedelbar anslutning till att bolagets styrelse beslutat att kalla till bolagsstdamma som ska ta
slutlig stallning till fragan om fusion eller delning enligt ovan, eller om fusions- eller delningsplanen ska
undertecknas av samtliga aktiedgare i deltagande bolag senast sex veckor fére det att sadant
undertecknande sker, ska innehavarna genom meddelande enligt § 12 nedan underrattas om fusions-
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eller delningsavsikten. | meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den
avsedda fusionsplanen eller delningsplanen samt ska innehavarna erinras om att anmalan om teckning
ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller delning, eller sedan fusions- eller delningsplan
undertecknats, i enlighet med vad som angivits i foregdende stycke.

Not later than in immediate connection with the board of directors' resolution to convene a general
meeting which is to take a final position on the issue of a merger or demerger as set forth above, or, in
the event the merger plan or demerger plan is to be signed by all shareholders in the participating
companies, not later than six weeks prior to such signing, the holders shall be given notice of the
proposed merger or demerger in accordance with Section 12 below. The notice shall contain an account
of the principal content of the proposed merger plan or demerger plan and shall include a reminder
that an application for subscription may not be made after a final resolution has been adopted
regarding the merger or demerger, or after the merger plan or demerger plan has been signed, in
accordance with the provisions of the preceding paragraph.

Skulle bolaget lamna meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska innehavare -
oavsett vad som i § 4 sdgs om tidigaste tidpunkt for anmalan om teckning - dga ratt att géra anmalan
om teckning fran den dag da meddelandet lamnats om fusions- eller delningsavsikten, forutsatt att
teckning kan verkstdllas senast (i) pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstamma vid vilken
fusionsplanen varigenom bolaget ska uppga i annat bolag eller delningsplanen varigenom bolaget ska
uppldsas utan likvidation ska godkannas, eller (ii) om fusions- eller delningsplanen ska undertecknas
av samtliga aktiedgare i deltagande bolag senast pa tionde kalenderdagen fore det att sadant
undertecknande sker.

In the event the company gives notice of a proposed merger or demerger in accordance with the above,
notwithstanding the provisions of Section 4 above regarding the earliest date for application for
subscription, holders shall be entitled to apply for subscription commencing the day on which notice of
the proposed merger or demerger was given, provided that subscription can be effected not later than
(i) the tenth calendar day prior to the general meeting at which the merger plan whereby the company
is to be merged in another company or the demerger plan whereby the company is to be dissolved
without liquidation is to be approved, or (ii) in the event the merger plan or demerger plan is to be
signed by all shareholders in the participating companies, not later than the tenth calendar day prior
to such signing.

M. Fusion enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen eller tvdngsinlésen / Merger in accordance with
Chapter 23, Section 28 of the Swedish Companies Act or buy-out of minority shareholders

Upprattar bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen varigenom bolaget ska
uppga i ett annat bolag eller blir bolagets aktier féremal for tvangsinlosenforfarande enligt 22 kap.
samma lag ska foljande galla.

In the event the company's board of directors prepares a merger plan pursuant to Chapter 23, Section
28 of the Swedish Companies Act whereby the company is to be merged in another company, or in the
event the company's shares become the subject of a buy-out procedure pursuant to Chapter 22 of the
same Act, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga aktier i bolaget, och offentliggdr bolagets styrelse sin avsikt att
uppratta en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska bolaget, for det fall att sista dag
for anmalan om teckning enligt § 4 ovan infaller efter sddant offentliggérande, faststalla en ny sista
dag for anmalan om teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 30 dagar fran offentliggérandet.

In the event a Swedish limited company owns all shares in the company, and the company's board of
directors publishes its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory provision referred
to in the preceding paragraph, the company shall, in the event the final date for application for
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subscription pursuant to Section 4 above falls after such publication, determine a new final date for
application for subscription (the expiry date). The expiry date shall fall within 30 days of the publication.

En majoritetsaktiedgare som utnyttjar sin ratt enligt 22 kap. aktiebolagslagen att 16sa in aterstaende
aktier i bolaget har ratt att ocksa l6sa in teckningsoptioner som bolaget har gett ut. Har
majoritetsaktiedgaren med stéd av aktiebolagslagen begart att en tvist ska avgoras av skiljeman, far
teckningsoptionerna inte utnyttjas for teckning férran inlésentvisten har avgjorts genom en dom eller
ett beslut som vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken teckning far ske l6per ut dessférinnan eller
inom tre manader darefter, har innehavaren dnda ratt att utnyttja teckningsoptionen under tre
manader efter det att avgorandet vann laga kraft.

A majority shareholder exercising its right pursuant to Chapter 22 of the Swedish Companies Act to buy
out remaining shares in the company shall also be entitled to buy out warrants issued by the company.
In the event the majority shareholder, pursuant to the Swedish Companies Act, has submitted a request
that a dispute be resolved by arbitrators, the warrants may not be exercised for subscription until the
buy-out dispute has been settled by a judgment or decision which has become final. In the event the
period within which subscription may be effected expires prior thereto or within three months
thereafter, the holder shall nevertheless be entitled to exercise the warrant within three months after
the date on which the ruling became final.

Om offentliggérandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta mom. M, ska - oavsett vad som
i § 4 ovan sags om tidigaste tidpunkt fér anmalan om teckning - innehavare aga ratt att géra sadan
anmalan fram till slutdagen. Bolaget ska senast tre veckor fére slutdagen genom meddelande enligt §
12 nedan erinra innehavarna om denna ratt samt att anmalan om teckning ej far ske efter slutdagen.

In the event the publication has been made in accordance with the provisions above in this subsection
M, notwithstanding the provisions of Section 4 above regarding the earliest date for application for
subscription, holders shall be entitled to make such application until the expiry date. The company shall,
not later than three weeks prior to the expiry date, give notice to the holders in accordance with Section
12 below, reminding them of this right and that an application for subscription may not be made after
the expiry date.

N. Upphérd eller férfallen likvidation, fusion eller delning / Cease or lapse of liquidation, merger or
demerger

Oavsett vad under mom. K., L. och M. ovan sagts om att anmalan om teckning ej far ske efter beslut
om likvidation, godkannande av fusionsplan/delningsplan eller efter utgdngen av ny slutdag vid fusion
ska ratten att gbra anmalan om teckning ater intrada for det fall att likvidationen upphor respektive
fusionen ej genomfors.

Notwithstanding the provisions of subsections K, L and M above that an application for subscription
may not be made after a resolution regarding liquidation, approval of a merger plan/demerger plan or
after the expiry of a new expiry date in connection with a merger, the right to make an application for
subscription shall be reinstated in the event the liquidation ceases or the merger is not carried out.

O. Konkurs / Bankruptcy

For den hadndelse bolaget skulle forsattas i konkurs, far anmalan om teckning ej darefter ske. Om
emellertid konkursbeslutet haves av hogre ratt far anmalan om teckning aterigen ske.

In the event the company is declared bankrupt, an application for subscription may not thereafter be
made. In the event, however, the bankruptcy order is set aside by a higher court, an application for
subscription may once again be made.
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P. Aktiens kvotviirde / The quota value of the share

Bolaget férbinder sig att inte vidtaga nagon i denna § 9 angiven atgird som skulle medféra en
omrakning av teckningskursen till belopp understigande akties kvotvarde.

The Company undertakes not to take any measure referred to in this Section 9 which would result in a
recalculation of the subscription price to an amount less than the quota value of the share.

§ 10 Agarforandringar / Change of control

Anmalan om teckning av aktier genom utnyttjande av tilldelade teckningsoptionerna kan enligt dessa
villkor, utéver vad som anges i § 4 ovan, ske vid en dgarférandring genom att nagon person (eller en
grupp av personer som agerar tillsammans) far kontroll (sdsom definierats i § 1 ovan) 6ver bolaget.
Anmalan om teckning kan da ske fran dagen da kontroll uppnas (kontrolldagen) till den tidigare av (i)
dagen efter utgangen av en period om 60 dagar fran kontrolldagen och (ii) den dag den kontrollerande
aktiedgaren (eller de kontrollerande aktiedgarna) initierar ett forfarande for tvangsinlésen enligt 22
kap. 6 § aktiebolagslagen.

An application for subscription of shares through the exercise of allotted warrants may, pursuant to
these terms and conditions, in addition to the provisions of Section 4 above, be made upon a change
of control whereby any person (or a group of persons acting in concert) obtains control (as defined in
Section 1 above) over the company. An application for subscription may then be made from the day
on which control is obtained (the control date) until the earlier of (i) the day after the expiry of a
period of 60 days from the control date and (ii) the day on which the controlling shareholder (or the
controlling shareholders) initiates a buy-out procedure pursuant to Chapter 22, Section 6 of the
Swedish Companies Act.

Bolaget ska omedelbart meddela optionsinnehavarna om en dgarférandring av bolaget enligt denna §
10 samt om tillamplig teckningsperiod pa grund av dgarforandringen.

The company shall immediately notify the warrant holders of a change of control of the company
pursuant to this Section 10 and of the applicable subscription period resulting from the change of
control.

Om teckningsoptionen inte utnyttjas under den period som anges ovan kan teckning ske i enlighet med
ovriga bestammelser i dessa villkor.

In the event the warrant is not exercised during the period stated above, subscription may be made in
accordance with the other provisions of these terms and conditions.

§ 11 Forvaltare / Nominee

Enligt 3 kap. 7 § lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella
instrument kan juridiska personer erhdlla medgivande till att registreras som forvaltare. Sadan
forvaltare ska betraktas som optionsinnehavare vid tillampning av dessa villkor.

Pursuant to Chapter 3, Section 7 of the Central Securities Depositories and Financial Instruments
Accounts Act (1998:1479), legal entities may be granted permission to be registered as nominees.
Such nominee shall be regarded as a warrant holder for the purposes of these terms and conditions.

Bolaget och Euroclear far inte utan tillstand lamna uppgift till utomstaende om innehavare. Bolaget
har ratt till insyn i Euroclears avstamningsregister 6ver teckningsoptionerna, vari framgar vem som ar
registrerad for teckningsoption.

The company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information regarding holders
to any third party. The company shall be entitled to access Euroclear's central securities depository
register regarding the warrants, which sets out who is registered in respect of a warrant.
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§ 12 Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande teckningsoptionerna ska tillstdllas varje innehavare per e-post till sadan e-
postadress som skriftligen har meddelats till bolaget av sadan innehavare (eller sddan annan e-post-
eller postadress som ar kand for bolaget). Om innehavaren inte har meddelat nagon e-postadress till
bolaget har bolaget ingen skyldighet att skicka meddelanden rérande teckningsoptionerna till sddan
innehavare.

Notices relating to the warrants shall be provided to each holder by e-mail to such e-mail address as
has been notified in writing to the company by such holder (or such other e-mail or postal address as is
known to the company). In the event the holder has not notified any e-mail address to the company,
the company shall have no obligation to send notices relating to the warrants to such holder.

§ 13 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolaget ager for innehavarnas rakning besluta om &ndring av dessa villkor i den man lagstiftning,
domstolsavgdrande, myndighetsbeslut eller om det i 6vrigt enligt bolagets bedémning av praktiska
skal ar andamalsenligt eller nddvandigt och innehavarnas rattigheter inte i nagot vasentligt hdnseende
forsamras.

The company shall be entitled, on behalf of the holders, to amend these terms and conditions to the
extent that any legislation, court decision, public authority decision or where, in the company's opinion,
for practical reasons it is otherwise appropriate or necessary and the rights of the holders are not
prejudiced in any material respect.

§ 14 Begransning av ansvar / Limitations of liability

| fraga om de atgarder som enligt dessa optionsvillkor ankommer pa bolaget —och i den man tillampligt
Euroclear med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om kontofdring av finansiella
instrument — géller att ansvar inte kan goras gallande for skada, som beror av svensk eller utlandsk lag,
svensk eller utlandsk myndighetsatgard, krigshdandelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan
liknande omstandighet. Forbehallet i fraga om strejk, blockad, bojkott och lockout géiller dven om
bolaget — eller Euroclear — vidtar eller ar foremal for sadan konfliktatgard.

In respect of the measures that are incumbent on the company pursuant to these terms and conditions
of warrants — and, to the extent applicable, Euroclear with regard to the provisions of the Swedish
Financial Instruments Accounting Act (1998:1479) — the company shall not be liable for loss arising
from Swedish or foreign legislation, actions by Swedish or foreign authorities, acts of war, strikes,
blockades, boycotts, lockouts or similar circumstances. The provisions regarding strikes, blockades,
boycotts and lockouts apply even when the company — or Euroclear — itself takes such measures or is
the subject of such measures.

Euroclear ar inte heller skyldigt att i andra fall ersatta skada som uppkommer, om Euroclear varit
normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegransning ska galla daven for bolaget.

Nor shall Euroclear be liable in other cases for loss arising if Euroclear has displayed a normal level of
care. The corresponding limitation of liability shall apply for the company.

Harutover géller att bolaget inte i nagot fall &r ansvarig for indirekt skada.
In addition, in no circumstances is the company liable for indirect loss.

Foreligger hinder for bolaget — eller Euroclear — att vidta atgard pa grund av omstindighet som anges
i forsta stycket, far atgarden uppskjutas till dess hindret har upphort.
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If obstacles arise that prevent the company — or Euroclear — from taking or effecting measures as a
result of such circumstances as stated in the first paragraph, the measures may be postponed until such
obstacle has ceased.

§ 15 Tillamplig lag och forum / Governing law and forum

Svensk lag galler for dessa villkor och darmed sammanhéngande rattsfragor. Talan rérande villkoren
ska vackas vid Stockholms tingsratt eller vid sddant annat forum vars behorighet skriftligen accepteras
av bolaget.

Swedish law shall govern these terms and conditions and any legal issues relating thereto. Any action
relating to the terms and conditions shall be brought before the Stockholm District Court or such other
forum whose jurisdiction is accepted in writing by the company.

HUMBLE GROUP AB
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